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Complete Danish


Bente Elsworth




Meet the author


I was born in Randers, a Danish town in Jutland. After I finished school I trained as a trilingual secretary (English-German-French) and worked for a couple of years in the office of a furniture business in New York. Back in Denmark I enrolled at the University of Copenhagen to study Russian. However, I did not complete my degree course in Denmark as I moved to England a year later. Here I was able to continue my studies and obtained a BA in Russian Language and Literature.


In the meantime I had been offered a position at the University of East Anglia in the Scandinavian Sector to teach Danish. Danish was an Honours language at UEA, which meant that it was taught up to degree level. I taught Danish there for 28 years.


I have always been interested in the grammatical structures of foreign languages, so it was interesting for me to look at my native language through the eyes of my English-speaking students. I had to explain Danish constructions which seemed obvious to me, but were problematical to my students. Over the years I have come to understand the particular difficulties native English speakers face when learning Danish, and it is this insight that has dictated the approach I have adopted in Complete Danish.




How this book works


This course assumes no previous knowledge of Danish. The emphasis is first and foremost on using the language, but we also aim to give you an idea of how Danish works, so that you can create sentences of your own. The course covers all four of the basic skills – listening and speaking, reading and writing. If you are working on your own, the audio will be all the more important, as it provides you with the essential opportunity to listen to native Danish voices and to speak Danish within a controlled environment.


Don’t expect to be able to understand everything you hear or read straight away. If you listen to Danish audio material, or watch a Danish program or film, or are able to get newspapers or magazines, you should not get discouraged when you realize how quickly native-speakers speak and how much vocabulary there is still to be learnt. Just concentrate on a small extract – either a video/audio clip or a short article – and work through it till you have mastered it. In this way, you’ll find that your command of Danish increases steadily.


All the units in Complete Danish are structured in the following way:




What you will learn. A set of learning objectives identifies what you will be able to do in Danish by the end of the unit.


Culture point. An opening passage about a cultural aspect related to the unit theme introduces some key words and phrases.


Vocabulary builder. This section, along with the accompanying audio, brings in the key vocabulary you will learn in the unit.


Dialogues. New language is presented through a series of recorded dialogues. Each dialogue is preceded by key words and comprehension questions to support your comprehension and focus your attention before you listen.





[image: image]


Language discovery questions guide you to consider language points in the conversations. Look to the light bulb icon to discover how the language works, whether it is a grammar rule or a way of saying things. The Language discovery section presents the forms of the language in a systematic way, leading you to construct your own sentences correctly. Exercises allow you to practice and confirm your understanding of the language forms you have learned. Try to do these as you come to them.


Practice. A variety of exercises, including speaking activities and role plays, give you a chance to ‘pull it all together’ and use your Danish actively and creatively. Some exercises help you to understand written and spoken Danish, but right from the start, you are given specific guidance and models so that you can speak, write, and express yourself.


Language tips. Throughout the book, you will find tips on language, vocabulary or culture. This information is given in English to provide insights about life and customs in Denmark.


Test yourself will help you assess how much you have learned. Do the tests without looking at the language notes.


Self-check lets you see what you can do in Danish. When you feel confident that you can use the language correctly, move on to the next unit.


Study the units at your own pace, and remember to make frequent and repeated use of the audio.


SYMBOLS


To make your learning easier and more efficient, a system of icons indicates the actions you should take:
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Play the audio track
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Culture
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Reading


[image: image]


Listen and pronounce
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Figure something out for yourself
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Learn key words and expressions
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Exercises coming up!
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Speak Danish out loud
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Check your Danish ability


As you work your way through the course, you will also become familiar with studying on your own, looking things up, and checking your Danish ability.


You can consult at the beginning of the book:


[image: image] Pronunciation: an overview of Danish sounds, and a logical starting point.


And at the end of the book:


[image: image] A Grammar glossary


[image: image] An Answer key to check your answers to all the exercises and self-tests in order to monitor your progress and performance.


[image: image] A Danish – English and English – Danish vocabulary, which includes most of the words used in the course.


SYMBOLS AND ABBREVIATIONS












	pl.

	    =


	    plural







	sing.

	    =


	    singular







	adj.

	    =


	    adjective







	pron.

	    =


	    pronounced







	Lit.

	    =


	    literally







	pres. tense

	    =


	    present tense







	inf.

	    =


	    infi nitive







	trans.

	    =


	    transitive







	intrans.

	    =


	    intransitive







	comp.

	    =


	    comparative







	superl.

	    =


	    superlative







	
[image: image] = indicates material included on the recording.









Learn to learn


The Discovery Method


There are lots of approaches to language learning, some practical and some quite unconventional. Perhaps you know of a few, or even have some techniques of your own. In this book we have incorporated the Discovery Method of learning, a sort of DIY approach to language learning. What this means is that you will be encouraged throughout the course to engage your mind and figure out the language for yourself, through identifying patterns, understanding grammar concepts, noticing words that are similar to English, and more. This method promotes language awareness, a critical skill in acquiring a new language. As a result of your own efforts, you will be able to better retain what you have learned, use it with confidence, and, even better, apply those same skills to continuing to learn the language (or, indeed, another one) on your own after you’ve finished this book.


Everyone can succeed in learning a language – the key is to know how to learn it. Learning is more than just reading or memorizing grammar and vocabulary. It’s about being an active learner, learning in real contexts, and, most importantly, using what you’ve learned in different situations. Simply put, if you figure something out for yourself, you’re more likely to understand it. And when you use what you’ve learned, you’re more likely to remember it.


And because many of the essential but (let’s admit it!) dull details, such as grammar rules, are taught through the Discovery Method, you’ll have more fun while learning. Soon, the language will start to make sense and you’ll be relying on your own intuition to construct original sentences independently, not just listening and repeating.


Enjoy yourself!




Become a successful language learner


1 MAKE A HABIT OUT OF LEARNING


Study a little every day, between 20 and 30 minutes if possible, rather than two to three hours in one session. Give yourself short-term goals, e.g. work out how long you’ll spend on a particular unit and work within the time limit. This will help you to create a study habit, much in the same way as with a sport or music. You will need to concentrate, so try to create an environment conducive to learning which is calm and quiet and free from distractions. As you study, do not worry about your mistakes or the things you can’t remember or understand. Languages settle differently in our brains, but gradually the language will become clearer as your brain starts to make new connections. Just give yourself enough time and you will succeed.


2 EXPAND YOUR LANGUAGE CONTACT


As part of your study habit try to take other opportunities to expose yourself to the language. As well as using this book you could try listening to radio and television or reading articles and blogs. Remember that as well as listening to online radio live you can use catch-up services to listen more than once. Perhaps you could find information in Danish about a personal passion or hobby or even a news story that interests you. In time you’ll find that your vocabulary and language recognition deepen and you’ll become used to a range of writing and speaking styles.


3 VOCABULARY


[image: image] To organise your study of vocabulary, group new words under:


    a  generic categories, e.g. food, furniture.


    b  situations in which they occur, e.g. under restaurant you can write waiter, table, menu, bill.


    c  functions, e.g. greetings, parting, thanks, apologizing.


[image: image] Write the words over and over again. Remember that if you want to keep lists on your smartphone or tablet you can usually switch the keyboard language to make sure you are able to include all accents and special characters.


[image: image] Listen to the audio several times and say the words out loud as you hear them.


[image: image] Cover up the English side of the vocabulary list and see if you remember the meaning of the word.


[image: image] Associate the words with similar sounding words in English, e.g.


    tid time with tide as in yule-tide (Danish juletid).


[image: image] Create flash cards, drawings and mind maps.


[image: image] Write words for objects around your house and stick them to objects.


[image: image] Pay attention to patterns in words, e.g. adding god- to the start of a word usually indicates a greeting: goddag, godmorgen, godaften.


[image: image] Experiment with words. Use the words that you learn in new contexts and find out if they are correct. For example, you learn in Unit 3 that en rød blomst means a red flower. Use rød to describe other nouns, e.g. et rødt flag a red flag, røde huse red houses. In Unit 1 you come across the verb rejse travel: du skal rejse til England you are going to travel to… Practise using rejse in new contexts, e.g. George rejser fra England til Danmark travels; and later in the course: han rejste til London travelled. As you learn new words you will find that you can work out the meaning of compound words. Danish has more compound words than most other languages. For example, compare rejse på ferie travel/go on holiday with en ferierejsende a holiday-maker. Check the new phrases either in this book, a dictionary or with Danish speakers.


[image: image] Make the best of words you already know. When you start thinking about it you will realise that Danish and English have many words in common. The two languages are closely related as they have developed from a common parent language. Some words have changed very little, others can easily be recognized. Examples are: mand man, gæst guest, god, bedre, bedst good, better, best, nord, syd, øst, vest north, south, east, west, bringe bring, drikke drink.


4 GRAMMAR


[image: image] To organise the study of grammar write your own grammar glossary and add new information and examples as you go along.


[image: image] Experiment with grammar rules. Sit back and reflect on the rules you learn. See how they compare with your own language or other languages you may already speak. Try to find out some rules on your own and be ready to spot the exceptions. By doing this you’ll remember the rules better and get a feel for the language.


[image: image] Try to find examples of grammar in conversations or other articles.


[image: image] Keep a ‘pattern bank’ that organises examples that can be listed under the structures you’ve learned.


[image: image] Use old vocabulary to practise new grammar structures.


[image: image] When you learn a new verb form, write the conjugation of several different verbs you know that follow the same form.


5 PRONUNCIATION


[image: image] When organising the study of pronunciation keep a section of your notebook for pronunciation rules and practise those that trouble you.


[image: image] Repeat all of the conversations, line by line. Listen to yourself and try to mimic what you hear.


[image: image] Record yourself and compare yourself to a native speaker.


[image: image] Make a list of words that give you trouble and practise them.


[image: image] Study individual sounds, then full words.


[image: image] Don’t forget, it’s not just about pronouncing letters and words correctly, but using the right intonation. So, when practising words and sentences, mimic the rising and falling intonation of native speakers.


6 LISTENING AND READING


The conversations in this book include questions to help guide you in your understanding. But you can go further by following some of these tips.


[image: image] Imagine the situation. When listening to or reading the conversations, try to imagine where the scene is taking place and who the main characters are. Let your experience of the world help you guess the meaning of the conversation, e.g. if a conversation takes place in a snack bar you can predict the kind of vocabulary that is being used.


[image: image] Concentrate on the main part. When watching a foreign film you usually get the meaning of the whole story from a few individual shots. Understanding a foreign conversation or article is similar. Concentrate on the main parts to get the message and don’t worry about individual words.


[image: image] Guess the key words; if you cannot, ask or look them up.


   When there are key words you don’t understand, try to guess what they mean from the context. If you’re listening to a Danish speaker and cannot get the gist of a whole passage because of one word or phrase, try to repeat that word with a questioning tone; the speaker will probably paraphrase it, giving you the chance to understand it. If for example you wanted to find out the meaning of the word køre to drive you would ask: “Hvad betyder ‘køre’?”


7 SPEAKING


Rehearse in the foreign language. As all language teachers will assure you, the successful learners are those students who overcome their inhibitions and get into situations where they must speak, write and listen to the foreign language. Here are some useful tips to help you practise speaking Danish:


[image: image] Hold a conversation with yourself, using the conversations of the units as models and the structures you have learnt previously.


[image: image] After you have conducted a transaction with a salesperson, clerk or waiter in your own language, pretend that you have to do it in Danish, e.g. buying groceries, ordering food, drinks and so on.


[image: image] Look at objects around you and try to name them in Danish.


[image: image] Look at people around you and try to describe them in detail.


[image: image] Try to answer all of the questions in the book out loud.


[image: image] Say the dialogues out loud, then try to replace sentences with ones that are true for you.


[image: image] Try to role-play different situations in the book.


8 LEARN FROM YOUR ERRORS


[image: image] Don’t let errors interfere with getting your message across. Making errors is part of any normal learning process, but some people get so worried that they won’t say anything unless they are sure it is correct. This leads to a vicious circle as the less they say, the less practice they get and the more mistakes they make.


[image: image] Note the seriousness of errors. Many errors are not serious, as they do not affect the meaning; for example, if you use the wrong article (en instead of et), the wrong pronoun (jeg køber den instead of jeg køber det) or a wrong adjective-ending (rød instead of rødt). So concentrate on getting your message across and learn from your mistakes.


[image: image] As you progress you will also become aware of falske venner false friends. These are words that look or sound like English words, but may have a very different meaning, e.g. anger means remorse, while anger is vrede. The Danish word eventuel means possible, English eventual is endelig. The most important thing to remember though is BE BOLD! Getting it wrong at times is a huge part of your learning process and success.


9 LEARN TO COPE WITH UNCERTAINTY


[image: image] Don’t over-use your dictionary.


   When reading a text in the foreign language, don’t be tempted to look up every word you don’t know. Underline the words you do not understand and read the passage several times, concentrating on trying to get the gist of the passage. If after the third time there are still words which prevent you from getting the general meaning of the passage, look them up in the dictionary.


[image: image] Don’t panic if you don’t understand.


   If at some point you feel you don’t understand what you are told, don’t panic or give up listening. Either try and guess what is being said and keep following the conversation or, if you cannot, isolate the expression or words you haven’t understood and have them explained to you. The speaker might paraphrase them and the conversation will carry on.


[image: image] Keep talking.


   The best way to improve your fluency in the foreign language is to talk every time you have the opportunity to do so: keep the conversations flowing and don’t worry about the mistakes. If you get stuck for a particular word, don’t let the conversation stop; paraphrase or replace the unknown word with one you do know, even if you have to simplify what you want to say. As a last resort use the word from your own language and pronounce it in the foreign accent.


Pronunciation


The Danish alphabet has 29 letters:


A a


B b


C c


D d


E e


F f


G g


H h


I i


J j


K k


L l


M m


N n


O o


P p


Q q


R r


S s


T t


U u


V v


W w


X x


Y y


Z z


Æ æ


Ø ø


Å å


The pronunciation of the Danish letters is explained below. The comparisons with English sounds are only approximate, and you will find it of great benefit to work with the audio on which the words are recorded.


VOWELS


[image: image]


00.01


Danish has nine vowels: a, e, i, o, u, y, æ, ø and å. Vowels in Danish may be short or long. The short variant is often slightly more open than the long vowel. Apart from i and u, the vowels are much more open when immediately preceded or followed by r than otherwise (compare bat with bar).












	Letter

	    How to pronounce it


	    Example







	long a


	    slightly more open than a in bad


	    bade bathe







	short a


	    slightly more open than a in cat


	    kat cat







	long e


	    like extended i in fit


	    bede ask







	short e


	    like i in fit


	    fedt fat







	long i


	    like ee in bee


	    lide suffer







	short i


	    a shortened version of the same


	    dit your







	long o


	    almost like lengthened u in put


	    skole school







	short o


	    like o in often


	    lokke lure







	long u


	    like ou in you


	    pude cushion







	short u


	    a shortened version of the same


	    kunne could







	long/short y


	    This sound does not occur in English. It is produced by trying to pronounce Danish i (as in lide or dit) with rounded lips


	    byde offer bytte swap







	long/short

	    slightly more open than e in best


	    læse read







	æ

	    the short equivalent sound is written e


	    ven friend







	long ø and

	    like i in bird


	    høne hen







	short ø


	    høns chickens


	    







	long å


	    slightly more closed than o in or


	    håbe hope







	short å


	    like o in got


	    hånd hand








A double consonant generally serves to indicate that the preceding vowel is short. For example:


mase – masse


heder – hedder


pude – pudder


læse – læsse


Length, however, is connected with stress and in an unstressed position a long vowel is shortened. For example:


læse – læse højt


There is more about stress at the end of this pronunciation section.


The vowels in Danish are pure, not a combination of two vowel sounds (diphthongs) as is common in English. Unstressed e at the end of a word is pronounced like e in the when it precedes a consonant. The following Danish words have two syllables, and the first vowel is a pure sound: rose rose; a noun, rise flog, hose stocking and fade dishes.


DIPHTHONGS


[image: image]


00.02


Diphthongs do occur in Danish. They are written as a combination of a vowel and consonant, usually g, j or v; also f in the prefix af-. Occasionally a diphthong is written as two vowels, as in au in pause. The compound vowels end in either the Danish i-sound or the u-sound. The first vowel is pronounced as described above, but the second element never reaches the pure i or u. Instead of i a sound between e and i is pronounced, and instead of u a sound between o and u. Several different combinations of letters may produce the same diphthong.












	Sound

	    How to pronounce it


	    Example







	the sound ai


	    like i in fine


	    mig me, jeg I, eje own, vej road







	the sound øi


	    like oy in toy


	    øje eye, løg onion







	the sound au


	    like ow in how


	    hav sea







	the sound eu


	    like eu in the Spanish word euro, but a bit more closed


	    peber pepper







	the sound iu


	    like ew in pew


	    livlig lively







	the sound ou


	    like o in obey


	    og and lov law







	the sound yu


	    like u in Hugh


	    syv seven







	the sound æu


	    like eu in Spanish euro


	    evne ability







	the sound øu


	    like eu in Spanish euro, but a bit more rounded


	    øvrig remaining







	the sound åu


	    like o in obey


	    låg lid








CONSONANTS


[image: image]


00.03


Danish has 20 consonants. However, c, q, w, x and z are only used in words of foreign origin.


All Danish consonants are short. A double consonant does not indicate length, but usually has the function of showing that the preceding vowel is short. The pairs of consonants b-p, d-t, g-k are only different at the beginning of a word. For example, k in lække leak sounds exactly like g in lægge lay. Similarly p and b sound the same in stoppe stop and ebbe low tide, as do t and d in sætte set and bredde width. The letters p, t, k are also pronounced as b, d, g after s: spise eat, stave spell and skinne shine.












	Letter

	    How to pronounce it


	    Example







	b

	    like b in bed


	    bede ask, købe buy







	d

	    like d in dog


	    dag day, dreng boy







	

	    In front of unstressed -e with a few exceptions and at the end of a word similar to th in the


	    gade street, glad glad







	f

	    like f in fine


	    fin fine







	g

	    like g in go In front of unstressed -e (with a few exceptions) and at the end of a word, g combines with the preceding vowel to form a diphthong, or is not pronounced


	    gå go, græd wept kage cake, låg lid







	h

	    like h in heaven h is not pronounced before v or j


	    hus house hvis if, hjem home







	j

	    like y in yes


	    ja yes, jord earth







	k

	    like c in come When k is followed by n, the k is pronounced


	    komme come knæ knee, kniv knife







	l

	    like / in lie


	    le laugh, alle all







	m

	    identical to English m


	    mad food







	n

	    identical to English n


	    navn name







	p

	    like p in pain


	    på on, prop cork







	r

	    The quality of r varies according to its position in a word. At the beginning and after a consonant it is a back-tongue consonant with very little friction.


	    rød red, græde weep







	

	    After a vowel it is pronounced with greater distance between the tongue and the back of the mouth and no friction at all. In this position it affects the vowel, resulting in a more open vowel sound, and is barely audible as a separate sound.


	    høre hear, værre worse







	

	    Unstressed er is pronounced like or in mortality.


	    venter waits, lærer teacher







	s

	    like s in sea and house


	    se see, vise show







	t

	    like t in take


	    tage take, træ tree







	v

	    like v in very


	    verden world







	c

	    pronounced like s in front of e, i, y, æ and ø; as k before a, o and u; ch is pronounced as sh in shell, except in recent loanwords


	    cølibat celibacy, cykel cycle Cuba, camping chef boss, charme charm, chips







	qu

	    only used in words of foreign origin, pronounced as kv


	    quiz, quickstep







	w

	    pronounced as v


	    watt







	x

	    at the beginning of a word as s; after a vowel as ks


	    xylofon Axel







	z

	    pronounced as s


	    zebra, benzin








Sometimes a written letter is not pronounced. In the combinations ld, nd, rd, ds and dt, d is silent: guld gold, mand man, ord word, plads place and godt good. There are a few exceptions, such as lærd scholar, learned.


THE GLOTTAL STOP


The glottal stop is widely used in Danish. In some dialects there is no glottal stop, but it is a feature of standard Danish. It can occur in both vowels and consonants. It is different from the glottal stop in English. This replaces t in some dialects, as in water and butter. In Danish the glottal stop is an interruption of a voiced sound. The pronunciation begins normally, then a glottal stop is made through the closing of the vocal cords or in most cases only a narrowing of the gap between them, resulting in a brief pause. When the air from the lungs is allowed past the vocal cords again a small explosive sound is heard, like a brief echo of the interrupted sound:










	Without the glottal stop:

	    With the glottal stop:







	
man one


	    mand [man’] man







	
mor mother


	    mord [mo’r] murder







	
hun she


	    hund [hun’] dog








The rules governing the use of the glottal stop are very complex, and since it is not essential for communication it is not necessary at an early stage to concentrate on this feature of Danish. It is best learnt through imitating either the Danes on the recording or Danish friends.


STRESS


The stress usually falls on the f irst syllable of a word. Among the exceptions to this rule are many loanwords, the words beginning with be-, er-, ge- and for-, and several Danish place names. Additional information about the pronunciation will be given in the units as it becomes relevant.








	
[image: image]


	
På bane­gården


At the railway station










In this unit you will learn how to:


[image: image] greet people.


[image: image] introduce yourself.


[image: image] form simple statements and questions.


CEFR: (A2) Can establish social contact: greetings and introductions.





	
[image: image]



	

Hej, dav og goddag   Greetings








Danes often shake hands when they meet and when they part. Hello in Danish is hej, dav or davs or the slightly more formal goddag good day. Dav is the -dag in goddag and davs is a variation.


When leaving, you shake hands again. Goodbye is farvel, literally farewell. The informal equivalent is hej or hej-hej bye-bye.


The titles hr. (pronounced herr) and fru are used like Mr and Mrs in English.


The greetings that are used during the day and evening are: godmorgen good morning, godaften good evening and godnat good night.


Godmorgen is only used until about 10 o’clock. Between 10 and 6 o’clock the greeting is goddag or dav/hej/davs.


[image: image]


[image: image]


1  What are you doing when you say: hej-hej?


2  How would you greet a person you meet for the first time at 11 o’clock in the morning?


[image: image]





	
[image: image]



	

Vocabulary builder








NEW EXPRESSIONS










	jeg hedder

	    I am called/my name is







	mit navn er

	    my name is








When you introduce yourself you use one of the greetings above followed by either jeg hedder … or mit navn er …


[image: image]


01.01 Listen and read how these people introduce themselves and repeat.


[image: image]










	

	    Jens introduces himself to somebody he does not know.







	Jens

	
    Goddag. Jeg hedder Jens Hansen.


    Niels meets his brother’s new girlfriend.








	Niels

	
    Hej. Mit navn er Niels.


    Marie goes to the travel bureau to collect her tickets.








	Marie

	
    Goddag. Jeg hedder Marie Sørensen.


    Lotte introduces herself to a fellow student when she joins an evening class.








	Lotte

	    Dav. Jeg hedder Lotte.








[image: image]


[image: image]


1 01.02 In the following exercise, provide the introductions in Danish according to the instructions. You will hear a description of the situation followed by a pause. The Danish will follow after the pause.


a  Susanne Brock goes to the bookstore to collect a book she has ordered.


b  Mette Andersen joins friends at a pub. One of them has brought her cousin. Mette introduces herself.


c  Viggo Møller has arranged to meet a customer for the first time.


Introductions


[image: image]


01.03 Listen to the dialogues.


 1     Can you work out how to ask somebody’s name in Danish?


[image: image]










	a

	    







	Hans

	    Goddag. Jeg hedder Hans Petersen. Hvad hedder du?







	Jette

	    Goddag. Mit navn er Jette Larsen. Jeg kommer fra Aarhus. Hvor kommer du fra?







	Hans

	    Jeg bor i København.







	b

	    







	George

	    Hej. Jeg hedder George. Hvad hedder du?







	Kirsten

	    Hej. Jeg hedder Kirsten. Hvor kommer du fra?







	George

	    Jeg kommer fra England.







	c

	    







	Hans

	    Hvad hedder din mor?







	Kirsten

	    Hun hedder Marie Sørensen, og hun kommer fra Herning.








[image: image]


 2     Complete the translations.












	a  Hvad hedder du?


	    What are you called?







	b  Mit navn er Lise Madsen.


	    My _______ is Lise Madsen.







	c  Jeg kommer fra Danmark.


	    I _______ from Denmark.







	d  Jeg bor i København.


	    I _______ in Copenhagen.







	e  Hvor kommer du fra?


	    _______ are you from?







	f  Hvad hedder din mor?


	    _______ is your mother _______?











Conversation 1


[image: image]


NEW VOCABULARY










	er

	    is







	i dag

	    today







	jeres venner

	    your friends







	på fredag

	    on Friday







	flyver

	    flies (to fly: at flyve)







	herover

	    over here







	med toget

	    by (the) train







	bo

	    stay, live







	hos os

	    with us







	i en uge

	    for a week








[image: image]


DAV KIRSTEN HELLO KIRSTEN!


01.04 At the main railway station in Copenhagen Hans is waiting for George to arrive on the intercity train. While he is waiting, Hans sees a neighbour on the platform.


 1     Listen to Hans and Kirsten. When will Alison arrive?


[image: image]










	Hans

	    Dav Kirsten!







	Kirsten

	    Hej Hans! Er det i dag jeres venner fra England kommer?







	Hans

	    Ja, George kommer i dag. Alison kommer på fredag. Hun flyver herover.







	Kirsten

	    Min mor kommer også med toget fra Jylland. Hun skal bo hos os i en uge.








[image: image]


 2     True or false?


        a  Alison will arrive by train. __________________________________


        b  George is from England. ___________________________________


        c  Kirsten’s mother will spend two weeks in Copenhagen. __________





	STATEMENTS AND QUESTIONS




	

What does Kirsten ask Hans?


Just as in English, the Danish question starts with the verb. Sometimes a form of the verb ‘to do’ is used when asking a question in English, e.g. Does he live in New York? No other verb is used in a Danish question. The verb is simply placed at the beginning.







	Compare

	
    George kommer i dag.


    Alison kommer på fredag.



	
    Kommer George i dag?


    Kommer Alison på fredag?





	

1 Turn the statements into questions.


    a  Hun flyver herover. ________________________________________________


    b  Hans bor i København. _____________________________________________


    c  Din mor hedder Marie. _______________________________________________


The answer may be yes ja or no nej.


You can also form a question by using hvad what og hvor where.







Conversation 2


[image: image]


NEW VOCABULARY










	Tak!

	    Thank you!







	en lang rejse

	    a long journey







	med båd og tog

	    by boat and train








[image: image]


HEJ GEORGE! HELLO GEORGE!


01.05 The train arrives at the station.


Listen to the dialogue and then answer the question.


 1     Did George enjoy his journey?


[image: image]










	Hans

	    Hej George! Velkommen til Danmark!







	George

	    Hej Hans! Tak!







	Hans

	    Det er en lang rejse med båd og tog fra England til København.







	George

	    Ja, men det er en interessant rejse.








[image: image]


 2     How would you say ‘Welcome to Copenhagen!’ in Danish?


Conversation 3


[image: image]


NEW VOCABULARY










	Det var

	    That was







	Tak skal du have!

	    Thank you!







	Det er min mor

	    This is my mother








[image: image]


GODDAG FRU SØRENSEN! HELLO MRS SØRENSEN!


01.06 Kirsten greets her mother.


Listen to the dialogue and then answer the question.


 1     How does Kirsten say: It is a long journey?


[image: image]










	Kirsten

	    Hej mor! Velkommen! Det var en lang rejse!







	Kirstens mor

	    Dav Kirsten! Tak skal du have!







	Kirsten (to Hans)

	    Det er min mor, Marie Sørensen.







	Hans

	    Goddag fru Sørensen! Jeg hedder Hans Petersen. Kirsten er min nabo.







	George

	    Goddag! Jeg hedder George, og jeg kommer fra England.







	Kirstens mor

	    Jeg bor i Herning. Det er en lang rejse fra Herning til København, men den er ikke så lang som din rejse.








[image: image]


 2     True or false?


        a  George kommer fra England. _______


        b  Kirstens mor hedder Marie Larsen. _______


        c  Kirsten er Hans’ nabo. _______


        d  Fru Sørensen bor i Esbjerg _______


Language discovery


[image: image]


 1     I, YOU, HE/SHE/IT, WE, YOU, THEY


You have seen some of these words in the conversations. In conversation 1, how did Kirsten say she when she told Hans about the length of her mother’s visit? “She is going to stay with us for a week”? If you answered hun you are right.


These words are called personal pronouns. The English personal pronoun you can refer to one person or several, in Danish there is a singular form du and a plural form I. Fifty years ago, people used the forms du and I only when addressing children, family and friends. In all other cases the formal De (both singular and plural) was used. Now the formal mode of address is rarely used. However, you still address people in prominent positions with De as a sign of respect.


Two words are needed in Danish for the personal pronoun it. It designates a thing and Danish nouns (naming words) are divided into two groups or ‘genders’: the common gender (c) and the neuter gender (n). The English a (indefinite article) in front of a common gender word is en and in front of a neuter gender word et, e.g. a boat en båd, a journey en rejse, a train et tog, a name et navn. If it refers to a common gender noun the Danish pronoun is den, the neuter gender form is det.










	I

	    jeg







	you

	    du/De







	he

	    han







	she

	    hun







	it

	    den (c), det (n)







	we

	    vi







	you

	    I/De







	they

	    de











	
[image: image]



	

Practice








 1     Change the following sentences replacing the characters’ names and the nouns with pronouns. Here is an example to start you off:


        George kommer fra England.


        Han kommer fra England.


        a  Kommer jeres venner i dag? ______________________________


        b  Alison flyver herover. ___________________________________


        c  Rejsen er lang. ________________________________________


        d  Toget kommer fra Jylland. _______________________________


        e  Hans og Kirsten bor i Holte. ______________________________


[image: image]


2 THE PRESENT TENSE


How do you say: “George is coming today” and “Alison is flying to Denmark”?


The present tense ending of Danish verbs is –r. English verbs add an –s in the present tense if he/she/it is the subject, but in Danish the ending is –r in all forms.


In dictionaries Danish verbs end in –e or a stressed vowel.


To come is at komme, to fly is at flyve. This form is called the infinitive. To live ends in a stressed vowel in Danish: at bo so no –e.





	
[image: image]



	

Practice








 2     Choose the missing verb from the following list and insert it in the sentences, in all cases in the present tense.


(at bo to live, at flyve to fly, at komme to come, to be called at hedde, at være to be)


        a  George _______ i England.


        b  Hun _______ Jette.


        c  De _______ på fredag.


        d  Vi _______ til Paris i dag.


        e  Jeg _______ fra Herning.


        f  Det _______ interessant.


The Danish present tense indicates both what is happening now and what usually happens: he is arriving now and he arrives at 8 o’clock every day. The form ending in –r is used in both cases. It is also used when talking about the future, e.g. Alison kommer på fredag, especially in connection with expressions of time such as soon, tomorrow, on Sunday, next year.


[image: image]


3 PRESENT TENSE OF ‘TO BE’


How do you say: “It is a long journey”?


er is the same word as English are, but while English retains three different forms in the present tense of to be, older Danish forms have all been replaced by er, e.g. jeg er I am, du er you are, han er he is.


[image: image]


01.07 Listen and translate into Danish


        a  It is a long journey. _______________________________________


        b  I am in Copenhagen. _____________________________________


        c  You are in London. _______________________________________


        d  George is interesting. _____________________________________


        e  Is it today George is coming? _______________________________


Conversation 4
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NEW VOCABULARY










	siger

	    says







	i næste uge

	    next week







	på mandag

	    on Monday







	jeg synes

	    I think







	tilbage

	    back








EN REJSE TIL ENGLAND TRAVELLING TO ENGLAND


[image: image]


01.08 Hans’s wife, Lone, is talking to Kirsten’s husband, Niels.


Listen to the dialogue and then answer the question.


 1     How do you say in Danish: ‘a journey by boat and train’?


[image: image]










	Lone

	    Kirsten siger, du skal rejse til England i næste uge.







	Niels

	    Ja, jeg skal flyve til Manchester på mandag.







	Lone

	    Jeg synes, det er en interessant rejse med båd og tog fra Esbjerg til Harwich.







	Niels

	    Det synes jeg også, men det er en lang rejse. Jeg kan flyve fra København til Manchester. Jeg kommer tilbage til København på tirsdag.








[image: image]


 2     True or false?


        a  Niels is traveling to England on Monday. _______


        b  Niels will travel by boat from Esbjerg to Harwich. _______


        c  Niels will travel to Manchester and back to Copenhagen on the same day. _______





	
[image: image]



	

Speaking








VELKOMMEN TIL DANMARK! WELCOME TO DENMARK!


[image: image]


 1     01.09 How do you say the following in Danish?


        a  Hello John! Welcome to Denmark.


        b  Hello Mads! Thank you!


        c  I think it is an interesting journey.


        d  What is your mother called?


        e  She is called Edith Olesen.


        f  She is going to stay with us for a week.
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Reading








[image: image]


NEW VOCABULARY










	mange

	    many







	hovedstad

	    capital







	derover

	    over there







	dronningen

	    the queen







	Amalienborg Slot

	    Amalienborg Palace








KØBENHAVN COPENHAGEN


Read the text and then answer the question.


 1     How do you say: ‘the capital of Denmark’?


[image: image]


Det er interessant at være turist i København. Mange englændere rejser til København. De rejser med båd fra Harwich til Esbjerg og med tog fra Esbjerg til Danmarks hovedstad, eller de flyver derover. København er Danmarks politiske centrum. Dronningen bor på Amalienborg Slot. Der er mange museer og parker. Alle går i Tivoli.


[image: image]


 2     True or false?


        a  Few English tourists visit Copenhagen. _______


        b  The queen lives at Amalienborg Palace. _______


        c  Only a few of the tourists visit the Tivoli Gardens. _______





	POSSESSION: MY NEIGHBOUR’S MOTHER




	

In Danish -s is added without an apostrophe: min nabos mor.


However, nouns ending in -s, e.g. Hans, add -es or an apostrophe: Hanses hat or Hans’ hat Hans’s hat.












	
[image: image]



	

Practice








 3     In the following exercise the Danish answers are not placed in the correct places. Match the answers with the questions.


How do you:












	a  ask someone’s name?


	1  Jeg kommer fra England.







	b  give your name?


	2  Hej George!







	c  say where you are from?


	3  Jeg synes, det er en interessant rejse.







	d  greet a friend?


	4  Hvad hedder din mor?







	e  greet formally?


	5  Jeg hedder Hans Petersen.







	f  express an opinion?


	6  Goddag fru Sørensen!
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Test yourself








 1     Answer the following questions.


        a  Hvad hedder Hans’ nabo? _________________________________


        b  Hvad hedder Hans’ ven fra England? _________________________


        c  Hvad hedder Kirstens mor? ________________________________


        d  Hvor bor Hans? _________________________________________


[image: image]


 2     01.10 Complete the following dialogue with the appropriate answers.


        a  Hej! Hvad hedder du?












	Your answer

	    Say: My name is (and give your own name).








 _____________________________________________________





        b  Jeg hedder Poul. Jeg kommer fra København, Kommer du også fra København?












	Your answer

	    Say: No, I am from England. __________________











        c  Bor du i London?












	Your answer

	    Say: Yes, I live in London/No, I live in (and where you are from). _______________________________











[image: image]


 3     01.11 Complete the following dialogue asking the questions.












	a  Your question


	    Say: What is your name? _____________








 Jeg hedder Anna Jensen.










	b  Your question


	    Say: Are you from Copenhagen?








 _____________________________________________________


 Nej, jeg bor i Esbjerg.










	c  Your question


	    Say: Does your daughter also live in Esbjerg?








 _____________________________________________________


 Nej, min datter bor i England.













	SELF CHECK






	      

	  I CAN …






	   •   

	  … introduce myself.





	   •   

	  … greet somebody and say goodbye.





	   •   

	  … ask people their name and where they live.





	   •   

	  … make simple statements about personal details.
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Tak for mad!


It was a lovely meal!










In this unit you will learn how to:


[image: image] say phrases used at meal times in Denmark.


[image: image] express a wish.


[image: image] make negative statements.


CEFR: (A2) Can understand frequently used expressions and sentences related to meal times.





	
[image: image]



	

Spisetider   Meal times








In Denmark you will hear certain set phrases at meal times. When the food is ready the host or hostess says Værsgo! This is an invitation to come to table (corresponding to Dinner is served). At the end of the meal the host or hostess says Velbekomme! There is no equivalent phrase in English. It means: may it (the food) do you good. Everybody then replies saying Tak for mad! Thank you for the food. The phrase Tak for mad! is part of table manners. It is also customary to express how much you are enjoying the food during the meal. You might say: Det smager så godt It tastes so good.


Værsgo is a contracted form or vær-så-god, which literally means be so good. As well as an invitation to come to table, it is also used when you hand somebody something in the sense here you are!


[image: image]


[image: image]


 1     How do you say thank you in Danish?


[image: image]





	
[image: image]



	

Vocabulary builder








NEW EXPRESSIONS


FØR MIDDAGEN BEFORE THE MEAL


[image: image]


 1     02.01 Listen and repeat.










	Er du sulten?

	    Are you hungry?







	
Ja, jeg er meget sulten.

	    Yes, I am very hungry.







	
Maden er næsten færdig.

	    The food is nearly ready.







	
Vi kan spise om et kvarter.

	    We can eat in a quarter of an hour.







	
Vi skal have flæskesteg.

	    We are going to have roast pork.







	
Vi drikker en kop kaffe.

	    We drink a cup of coffee.








[image: image]


 2     02.02 Translate into English.












	a  Han er sulten.


	____________________________







	b  Er maden færdig?


	____________________________







	c  Kan vi spise nu?


	____________________________







	d  Jeg er meget sulten.


	____________________________







	e  Skal de have flæskesteg?


	____________________________











Conversation 1
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NEW VOCABULARY










	træt

	    tired







	lidt

	    a little







	du trænger til

	    you need







	det gør vi

	    we do (need that)







	det vil jeg gerne have

	    I would like that








DAV, GEORGE! HELLO, GEORGE!


[image: image]


02.03 When Hans parks the car outside their house, Lone comes out to welcome him and George.


Listen and then answer the questions.


 1     Is George hungry?


 2     How does Hans say ‘here you are’ when handing George a drink?


[image: image]










	Lone

	    Dav George! Velkommen til Danmark!







	George

	    Hej Lone! Tak skal du have!







	Lone

	    Er du træt?







	George

	    Ja, lidt. Det er en lang rejse.







	Lone

	    Er du sulten?







	George

	    Ja, jeg er meget sulten.







	Lone

	    Maden er næsten færdig. Vi kan spise om et kvarter.







	Hans

	    Du trænger til en gin og tonic, George. Det gør vi alle tre.







	George

	    Ja tak, det vil jeg gerne have.







	Hans

	    Værsgo, en stærk gin og tonic!







	George

	    Tusind tak!








[image: image]


 3     True or false?


        a  The food is ready. ___________


        b  George does not want a gin and tonic. ___________


        c  George has traveled a long way. ___________


Conversation 2
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NEW VOCABULARY










	klar suppe

	    consommé







	flæskesteg med rødkål

	    roast pork with red cabbage







	æblekage

	    a dessert made with stewed apples and whipped cream







	lyder

	    sounds







	jeg holder meget af

	    I am very fond of







	det bliver hyggeligt

	    it will be ‘cosy’ (we shall have a lovely time)








ET KVARTER SENERE A QUARTER OF AN HOUR LATER


[image: image]


02.04 The food is ready and they sit down to eat.


Listen and then answer the questions.


 1     Is George fond of Danish food?


 2     What is the dessert?


[image: image]










	Lone

	    Værsgo! Nu skal vi spise. Vi skal have klar suppe, flæskesteg med rødkål og æblekage.







	George

	    Det lyder godt. Jeg holder meget af dansk mad.







	Lone

	    Har du en flaske rødvin, Hans?







	Hans

	    Her er to flasker rødvin.







	George

	    Det bliver hyggeligt.








[image: image]


 3     True or false?


        a  George has never tasted Danish food before. ___________


        b  Hans has two bottles of red wine. ___________





	HYGGE (NOUN) AND HYGGELIGT (ADJECTIVE)






	

It is difficult to translate the Danish word hygge into English. Dictionaries suggest comfort, a cheerful atmosphere, friendliness, cosiness, but none of these conveys its meaning adequately. It can only be understood in the context of Danish culture. Hygge signifies a nice, warm, relaxed atmosphere in the company of people you care about, enjoying perhaps just a cup of tea or a whole meal with a glass of wine.










Conversation 3
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NEW VOCABULARY










	noget mere

	    some more







	ikke, George?

	    Can’t you, George?







	Jo tak

	    Yes please







	smager

	    tastes







	Man kan godt drikke

	    One can drink







	til æblekage

	    with æblekage (apple dessert)








EN TIME SENERE AN HOUR LATER


[image: image]


02.05 During the dessert.


Listen and then answer the question.


 1     How does George say: ‘It tastes so good.’?


[image: image]










	Lone

	    Du kan godt spise noget mere, ikke George?







	George

	    Jo tak, det kan jeg godt. Det smager så godt.







	Hans

	    Jeg kan også godt spise lidt mere æblekage. Man kan godt drikke rødvin til æblekage. Skål!







	George

	    Ja, det kan man. Skål!








[image: image]


 2     True or false?


        a  George does not want a second helping. ___________


        b  They drink red wine with the dessert. ___________


Conversation 4
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NEW VOCABULARY










	det smagte dejligt

	    it tasted lovely







	skat

	    darling








KORT TID EFTER SHORTLY AFTERWARDS


[image: image]


02.06 The meal is over.


Listen and then answer the questions.


 1     What do Hans and George say after Lone has said ‘Velbekomme!’?


[image: image]










	Lone

	    Velbekomme! Nu trænger vi til en kop kaffe.







	George

	    Tak for mad. Det smagte dejligt.







	Hans

	    Tak for mad, skat.








[image: image]


 2     How would you say in Danish: ‘I need a cup of coffee.’?





	
[image: image]



	

Language discovery








1 NOUNS: THE BOAT, THE TRAIN


Mad means food. In Conversation 1, Lone says: Maden er næsten færdig. The food is nearly ready. How do you say the in this sentence?


In unit 1, it was mentioned that Danish nouns are divided into two groups or ‘genders’: the common gender (c) and the neuter gender (n). The English a (indefinite article) in front of a common gender word is en and in front of a neuter gender noun et, e.g. en båd a boat, et tog a train.


In Danish the is not a separate word, but an ending. If the noun is common gender, -en is added to the word; if it is neuter gender, -et is added.


The common gender:










	en båd

	    a boat







	båden

	    the boat








The neuter gender:










	et tog

	    a train







	toget

	    the train








The is not an ending if there is a qualifying word immediately before the noun, e.g. the long journey. (See Unit 5.)


Nouns that end in unstressed -e only add -n or -t:










	en rejse

	    a journey







	rejsen

	    the journey







	en uge

	    a week







	ugen

	    the week








A double consonant in Danish does not indicate length, but serves to show that the preceding vowel is short. A word never ends in a double consonant. If the vowel before the final consonant is short and stressed, the consonant is doubled when the ending is added:










	en kop

	    a cup







	koppen

	    the cup







	et slot

	    a palace







	slottet

	    the palace
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Practice








 1     Make the following changes


        a  Change a journey en rejse to the journey: ___________________


        b  and a train et tog to the train: _____________________________





	‘THANK YOU!’, ‘YES PLEASE!’ AND ‘NO THANKS!’




	How to say







	

• ‘Thank you’


 


  ‘Many thanks!’


  ‘Thank you very much!’


• ‘Yes please!’


 


• ‘No thanks!’



	

    Tak!


    Tak skal du have!


    Mange tak!


    Tusind tak!


    Ja tak!


    Jo tak!


    Nej tak!





	

Ja tak! means yes please!. If the answer is yes to a negative question the Danish reply is jo tak! When Lone says: Du kan godt spise noget mere, ikke George? You can eat some more, can’t you? George replies: Jo tak, det kan jeg godt.







[image: image]


2 ME, YOU, HIM/HER/IT, US, YOU, THEM


In Unit 1, you were given the personal pronouns in the form that is used when the personal pronoun is the subject. Here are the forms that are used when the pronoun is the object or follows a preposition (with, to, in, etc.).


A pronoun is a word used instead of a noun or a noun phrase to replace it. A personal pronoun designates a person or a thing already mentioned. English personal pronouns have a subject form: I, we, he, she, etc. and an object form: me, us, him, her, etc.














	Singular

	Plural






	me

	    mig


	    us


	    os







	you

	    dig/Dem


	    you


	    jer/Dem







	him

	    ham


	    them


	    dem







	her

	    hende







	it

	    den/det
















	
We can go with her to Holte.

	    Vi kan køre med hende til Holte.







	
I am fond of them.

	    Jeg holder meget af dem.











	
[image: image]



	

Practice








 2     Change the following sentences replacing the characters’ names and the nouns with the appropriate pronouns.


        a  De spiser æblekagen. ____________________________________


        b  Jeg skal rejse med Niels og Kirsten til New York. ________________


        c  De holder meget af George. _______________________________


        d  Vi drikker to flasker vin. ___________________________________


[image: image]


3 EXPRESSING A WISH


Did you notice how in Conversation 1, when Hans offered George a drink, George replied: Ja tak, det vil jeg gerne have to express that he would like that.


Look at the sentences below and notice that after vil gerne and vil ikke the main verb is in the infinitive.










	Saying what you would like:

	    







	Jeg vil gerne have lidt æblekage

	    I would like to have a little æblekage.







	Saying what you would like to do:

	    







	
Jeg vil gerne rejse på fredag.

	    I would like to travel on Friday.







	Saying what you do not want to do:

	    







	
Jeg vil ikke flyve på mandag.

	    I don’t want to fly on Monday.











	
[image: image]



	

Practice








 3     Change the following sentences, replacing the present tense of the verb with vil gerne would like to followed by the infinitive.


        a  Jeg bor hos dem.




 _____________________





        b  Vi spiser nu.




_____________________





        c  Hun rejser med George til England.




_____________________





        d  Han kommer på tirsdag.




_____________________





[image: image]


4 HOW TO FORM NEGATIVE STATEMENTS


In Conversation 3 of Unit 1, Kirsten’s mother says about her journey from Herning: Den er ikke så lang som din. Which Danish word is used to negate the statement?


The Danish word ikke means not. Placed after the verb, ikke changes a positive statement into a negative one.














	
Hun er sulten.

	    She is hungry.


	    Hun er ikke sulten.


	    She isn’t hungry.







	
Han drikker vin.

	    He drinks wine.


	    Han drikker ikke vin.


	    He doesn’t drink wine.








In sentences with kan, skal or vil followed by the infinitive, ikke is placed between kan, skal or vil and the infinitive.










	
Jeg skal ikke flyve til London på mandag.

	    I am not flying to London on Monday.








If you want to express what you do not want to do you say vil ikke, instead of vil gerne:










	
Jeg vil ikke flyve på fredag.

	    I do not want to fly on Friday.
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Practice








 4     Insert ikke in the following sentences to turn them into negative statements. Here is an example:










	George kommer i dag.

	    George kommer ikke i dag.








        a  Det er en lang rejse.




__________________________





        b  Alison flyver til København.




__________________________





        c  Hun hedder Marie Sørensen.




__________________________





        d  De spiser æblekage.




__________________________





        e  Han kan spise mere.




__________________________





        f  Hun skal bo hos os.




__________________________
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Comprehension
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NEW VOCABULARY










	hos

	    with







	når

	    when







	kommer med

	    brings








ET DANSK MÅLTID A DANISH MEAL
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02.07 Read and listen to the dialogue about a Danish meal and answer the questions.


[image: image]


Det er dejligt at spise hos en dansk familie. Jeg holder meget af dansk mad. Mine danske venner bor i København. De hedder Lene og Mikael Larsen. Lene siger: ‘Værsgo! Nu skal vi spise’, når maden er færdig. Mikael kommer med en flaske rødvin. Jeg synes, maden smager godt. Lene siger: ‘Du kan godt spise noget mere, ikke David?’, og jeg siger: ‘Jo tak, det kan jeg godt’. Jeg vil gerne have mere vin. Vi drikker to flasker vin. Til dessert spiser vi chokoladeis. Lene siger: ‘Velbekomme!’, og Mikael og jeg siger: ‘Tak for mad!’


[image: image]


 1     Where do David’s friends live?


 2     Further questions


        a  What is the family’s surname? ______________________________


        b  Does David want a second helping? _________________________


 3     True or false?


        a  David enjoys eating a meal in a Danish home. _________________


        b  The dessert is æblekage. _________________________________


        c  David does not like wine. __________________________________





	
[image: image]



	

Test yourself








 1     Answer the following questions in Danish:


        a  Er George træt? _________________________________________


        b  Hvad trænger han til? ____________________________________


        c  Hvad skal de have at spise? ________________________________


        d  Holder George af dansk mad? ______________________________


        e  Drikker de vin til maden? __________________________________


 2     Complete the right-hand column. There are two examples to help you:














	en båd

	    båden


	    (the boat)







	en ven

	    vennen


	    (the friend)







	en rejse

	    a ____________________________________







	et tog

	    b ____________________________________







	en nabo

	    c ____________________________________







	en turist

	    d ____________________________________







	et slot

	    e ____________________________________







	en dronning

	    f ____________________________________







	en uge

	    g ____________________________________







	en kop

	    h ____________________________________











 3     Number the following sentences in order to create a dialogue and then take turns practicing speaking each role.




_______a  Hej Lise! Tak skal du have!


_______b  Dav Mette! Velkommen til København!


_______c  Ja, lidt. Det er en lang rejse.


_______d  Er du træt?


_______e  Ja tak! Det vil jeg gerne have.


_______f  Du trænger til en kop kaffe.





 4     Translate into Danish:


        a  George would like a glass of wine. ___________________________


        b  He would like to fly on Tuesday. _____________________________


        c  You (singular) need a cup of coffee. __________________________


        d  I think the food tastes good. _______________________________


        e  Do you (singular) think the journey is interesting? ______________
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